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NOTES INFORMATIVES SOBRE ELS REQUISITS  
 
 

A) REQUISIT LINGÜÍSTIC DE VALENCIÀ  

En aplicació de la Llei 1/2024, de 27 de juny, de la Generalitat, per la qual es regula la 
llibertat educativa, en els requisits de la convocatòria s'indiquen aquelles especialitats 
en les quals no s'exigix el requisit lingüístic de valencià. 

Els certificats que es consideren equivalents al certificat de nivell C1 o nivell C2 de la 
JQCV estan indicats en l'annex II de l'Orde 7/2017, de 2 de març, per la qual es regulen 
els certificats oficials administratius de coneixements de valencià de la Junta 
Qualificadora de Coneixements de Valencià, el personal examinador i l'homologació i 
la validació altres títols i certificats. A fi que estos certificats siguen efectius en el 
procediment d'adjudicació, és necessari haver registrat el corresponent certificat en el 
Servici d'Acreditació i Assessorament dependent de la Direcció General de Política 
Lingüística i Gestió del Multilingüisme, abans de l'inici de la convocatòria (enllaç al 
tràmit). Els certificats expedits per la JQCV no cal registrar-los, ja estan registrats 
automàticament d'ofici. 

Nota: determinades titulacions específiques de l'àmbit de llengua o filologia catalana 
estan reconegudes amb equivalència de nivell C2. 
 
 

B) FORMACIÓ PEDAGÒGICA I DIDÀCTICA  

L'article 100.2 de la Llei orgànica 2/2006, de 3 de maig, d'Educació, establix que per a 
exercir la docència en les diverses ensenyances regulades en esta llei serà necessari 
estar en possessió de les titulacions acadèmiques corresponents i tindre la formació 
pedagògica i didàctica que el Govern establisca per a cada ensenyança.  
  
Amb caràcter general, la formació pedagògica i didàctica es pot acreditar amb un títol 
oficial de màster universitari que habilita per a l'exercici de les professions regulades 
de professor o professora d'Educació Secundària Obligatòria i Batxillerat, de Formació 
Professional i d'Escoles Oficials d'Idiomes. 
 
No obstant, es podrà acreditar la formació pedagògica i didàctica si es complix algun 
dels requisits en la RESOLUCIÓ de 27 de novembre de 2018, de la Direcció General de 
Política Educativa, per la qual es concreta l'acreditació de la formació pedagògica i 
didàctica.  
 
 
 
 

https://dogv.gva.es/datos/2017/03/06/pdf/2017_1799.pdf
https://dogv.gva.es/datos/2017/03/06/pdf/2017_1799.pdf
https://dogv.gva.es/datos/2017/03/06/pdf/2017_1799.pdf
https://dogv.gva.es/datos/2017/03/06/pdf/2017_1799.pdf
https://jqcv.gva.es/es/models-sol-licituds
https://jqcv.gva.es/es/models-sol-licituds
https://ceice.gva.es/es/web/ordenacion-academica/secundaria/formacio-pedagogica-i-didactica
https://ceice.gva.es/es/web/ordenacion-academica/secundaria/formacio-pedagogica-i-didactica
https://ceice.gva.es/es/web/ordenacion-academica/secundaria/formacio-pedagogica-i-didactica
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C) ACREDITACIÓ DOCUMENTAL DE TITULACIONS OFICIALS 

Per a justificar la possessió d'una titulació, s'ha d'aportar el document corresponent 
en vigor. Es recomana que el personal aspirant present, juntament amb els títols, el 
justificant digital de titulacions universitàries i no universitàries oficials disponible a 
través del servici "La meua Carpeta Ciutadana" 
(https://carpetaciudadana.gob.es/carpeta/clave.htm). 

Per a acreditar la possessió d'una titulació oficial, quan el títol encara no haja sigut 
expedit, el personal aspirant haurà d'aportar un certificat supletori, amb el justificant 
de sol·licitud d'expedició, la justificació de pagament de les taxes d'expedició i un 
certificat acadèmic oficial corresponent als estudis cursats. D'acord amb el Reial 
decret 1002/2010, de 5 d'agost, sobre expedició de títols universitaris, els certificats 
supletoris d'expedició de titulacions universitàries tenen una validesa d'un any. 

 Per a acreditar especialitats o mencions que no apareguen reflectides en els títols 
universitaris, el personal ha d'aportar un suplement de títol oficial o un certificat 
acadèmic oficial en què es reflectisca clarament la informació sobre l'especialitat 
cursada. 

 Per a la valoració de titulacions complementàries que s'exigixen en determinades 
especialitats com a requisit complementari, el personal aspirant haurà d'aportar el 
certificat acadèmic corresponent a la titulació cursada o, en defecte d'això, el 
document oficial acreditatiu del pla d'estudis i de l'itinerari seguit. 

 

D) REQUISIT LINGÜÍSTIC DE CONEIXEMENT DE LLENGÜES 

ESTRANGERES 

En aquelles especialitats en què es requerisca, les persones hauran d'acreditar el nivell 
de coneixement de la llengua estrangera corresponent d'acord amb el Decret 61/2013, 
de 17 de maig, del Consell, pel qual s'establix un sistema de reconeixement de la 
competència en llengües estrangeres en la Comunitat Valenciana i es crea la Comissió 
d'Acreditació de Nivells de Competència en Llengües Estrangeres. També s'admeten 
aquells certificats reconeguts per l'Associació de Centres de Llengües en l'Ensenyança 
Superior (ACLES). 

 
Per a sol·licitar els llocs catalogats amb requisit específic de llengua estrangera per 
a vehicular àrees no lingüístiques, el personal integrant de les boRses haurà de tindre 
reconeguda l'acreditació corresponent (enllaç al tràmit de sol·licitud i normativa). El 
personal que no siga integrant de les borses de treball haurà d'aportar el certificat del 
nivell de llengua exigit per a ocupar el lloc en el procediment d'adjudicació i haurà de 
fer posteriorment el tràmit perquè es registre la seua acreditació en cas que siga 
adjudicat. 

https://carpetaciudadana.gob.es/carpeta/clave.htm
https://dogv.gva.es/auto/dogv/docvpub/rlgv/2013/D_2013_061_va_D_2014_138.pdf#page=10&amp;zoom=100,110,94
https://dogv.gva.es/auto/dogv/docvpub/rlgv/2013/D_2013_061_va_D_2014_138.pdf#page=10&amp;zoom=100,110,94
https://dogv.gva.es/auto/dogv/docvpub/rlgv/2013/D_2013_061_va_D_2014_138.pdf#page=10&amp;zoom=100,110,94
https://dogv.gva.es/auto/dogv/docvpub/rlgv/2013/D_2013_061_va_D_2014_138.pdf#page=10&amp;zoom=100,110,94
https://www.acles.es/index.php/acreditaciones/216-tablas-de-certificados-reconocidos-por-acles
https://www.acles.es/index.php/acreditaciones/216-tablas-de-certificados-reconocidos-por-acles
https://ceice.gva.es/es/web/rrhh-educacion/acreditacion-en-lenguas-extranjeras
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E) TITULACIONS EQUIVALENTS DE PLANS ANTERIORS 

Es consideraran equivalents a les titulacions exigides arreplegades en el llistat 
aquelles titulacions de plans d'estudis anteriors que tinguen reconeguda l'equivalència 
corresponent segons el Reial decret 1954/1994, de 30 de setembre, sobre 
homologació de títols als del catàleg de títols universitaris oficials, creat pel Reial 
decret 1497/1987, de 27 de novembre (BOE núm. 275, 17/11/94). 
 
 

F) RECONEIXEMENT DE TITULACIONS OBTINGUDES EN 

L'ESTRANGER 

En el cas d'estudis estrangers d'educació superior, cal tindre el certificat d'equivalència 
a titulació i a nivell acadèmic universitari oficial o el d'homologació, de conformitat 
amb el Reial decret 889/2022, de 18 d'octubre, o amb el Reial decret 967/2014, de 21 
de novembre, o els certificats corresponents obtinguts mitjançant el procediment 
equivalent regulat en normatives anteriors. 
 
Estos certificats tenen efectes des de la data en què el ministeri competent en matèria 
d'educació concedix i expedix el certificat corresponent, segons el Reial decret 
967/2014, de 21 de novembre.  
 
En cas que el certificat no continga informació específica sobre el contingut de la 
titulació al fet que es declara equivalent, la persona haurà d'adjuntar l'expedient 
acadèmic oficial corresponent a la seua titulació perquè es verifique el contingut dels 
estudis cursats 
 
 

G) TITULACIONS DE L'ÀMBIT DE LA LLENGUA, FILOLOGIA I 

TRADUCCIÓ 

En el cas dels perfils singulars amb requisit de nivell d'idioma, es consideren com a 
titulacions de l'àmbit de la llengua, filologia i la traducció: 
- Llicenciatura o Grau en Traducció i Interpretació/Mediació/Comunicació. 

- Llicenciatura o Grau en Filologia o Lingüística. 

- Grau en Estudis de Llengües, Llengües Modernes, Estudis Orientals, Estudis 

Hispànics, Alemanys, Francesos, Italians, Llengües Romàniques, etc. 
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401-ALEMANY 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

– GRAU EN ESTUDIS ALEMANYS 

– GRAU EN LLENGUA I LITERATURA ALEMANYA 

– GRAU EN LLENGÜES MODERNES (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL/MAIOR: 

ALEMANY) 

– GRAU EN LLENGÜES MODERNES I LES SEUES LITERATURES (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/MAIOR: ALEMANY) 

– GRAU EN LLENGÜES MODERNES I TRADUCCIÓ (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL: 

ALEMANY) 

– GRAU EN LLENGÜES MODERNES, CULTURA I COMUNICACIÓ (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL: ALEMANY) 

– GRAU EN LLENGÜES I LITERATURES MODERNES (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/MAIOR: ALEMANY) 

– GRAU EN TRADUCCIÓ (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL: ALEMANY) 

– GRAU EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/LLENGUA B: ALEMANY) 

– GRAU EN TRADUCCIÓ I COMUNICACIÓ INTERCULTURAL (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/LLENGUA B: ALEMANY) 

– LLICENCIATURA EN FILOLOGIA ALEMANYA 

– LLICENCIATURA EN FILOLOGIA: SECCIÓ FILOLOGIA ANGLOGERMÀNICA 

– LLICENCIATURA EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/LLENGUA B: ALEMANY) 

– LLICENCIATURA FILOLOGIA: SECCIÓ FILOLOGIA GERMÀNICA (ALEMANY) 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C2 D'ALEMANY D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL D'UN PAÍS A ON 

L'ALEMANY SIGA LLENGUA OFICIAL I 

CURRICULAR DE L'ENSENYANÇA. 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• ACLES 
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402-ÀRAB 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU EN ESTUDIS ÀRABS I HEBREUS 

• GRAU EN ESTUDIS ÀRABS I ISLÀMICS 

• GRAU EN ESTUDIS D'ÀSIA I ÀFRICA: ÀRAB, JAPONÉS I XINÉS (PRIMERA LLENGUA 

ÀRAB) 

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA ÀRAB 

 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL B2 D'ÀRAB D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL D'UN PAÍS A ON L'ÀRAB 

SIGA LLENGUA OFICIAL I CURRICULAR 

DE L'ENSENYANÇA. 

 
 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
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404-XINÉS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU EN ESTUDIS D'ÀSIA I ÀFRICA: ÀRAB, XINÉS I JAPONÉS 

(MENCIÓ/ESPECIALITAT LLENGUA XINA) 

• GRAU EN ESTUDIS D'ESPAÑOL I XINÉS: LLENGUA, LITERATURA I CULTURA (UAB) 

• GRAU ESTUDIS D'ÀSIA ORIENTAL (MENCIÓ/ESPECIALITAT LLENGUA XINA) 

• GRAU TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (PRIMERA LLENGUA: XINÉS) 

• LLICENCIATURA ESTUDIS D'ÀSIA ORIENTAL: (MENCIÓ/ESPECIALITAT LLENGUA 

XINA) 

• LLICENCIATURA TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (PRIMERA LLENGUA: XINÉS) 

 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C1 DE XINÉS D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL DE LA XINA 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• ACLES 
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406-ESPANYOL COM A LLENGUA ESTRANGERA 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU FILOLOGIA ESPANYOLA/HISPÀNICA o equivalent (especialització principal en 

llengua espanyola) 

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA HISPÀNICA 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• MÀSTER ESPECÍFIC ESPAÑOL COM A 

LLENGUA ESTRANGERA (ELA) 

 

 
  



 
 

ADJUDICACIONS DE DIFÍCIL COBERTURA: CURS 2025-26 
COS DE PROFESSORS D’ESCOLES OFICIALS D’IDIOMES 

ESPECIALITATS I REQUISITS DE TITULACIÓ 

 
 

Tornar a l´índex  Pàgina 10 | 22 

407-BASC 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU FILOLOGIA BASCA/EUSKAL FILOLOGIA 

• GRAU EN ESTUDIS BASCOS 

• GRAU EN LLENGUA I CULTURA BASCA 

• GRAU EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (LLENGUA A: BASC) 

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA BASCA 

• LLICENCIATURA EN FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA BASCA) 

• LLICENCIATURA EN FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA/FILOLOGIA BASCA) 

• LLICENCIATURA EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (LLENGUA A: BASC) 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C2 DE BASC D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• HABE 
• BOPB 15/11/2010 i Decret 47/2012, de 3 d'abril, de reconeixement dels estudis oficials 

realitzats en basc i d'exempció de l'acreditació amb títols i certificacions lingüístiques 
en basc - BOPB 16/04/2012 
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408-FRANCÉS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU EN ESTUDIS DE FRANCÉS I CATALÀ 

• GRAU EN ESTUDIS DE FRANCÉS I DE CLÀSSIQUES 

• GRAU EN ESTUDIS DE FRANCÉS I ESPAÑOL 

• GRAU EN ESTUDIS D'ANGLÉS  I FRANCÉS 

• GRAU EN ESTUDIS FRANCESOS 

• GRAU EN FILOLOGIA ROMÀNICA (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL FRANCÉS) 

• GRAU EN LLENGÜES APLICADES (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL FRANCÉS) 

• GRAU EN LLENGÜES ESTRANGERES (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL FRANCÉS) 

• GRAU EN LLENGÜES MODERNES I LES SEUES LITERATURES: (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/MAIOR FRANCÉS) 

• GRAU EN LLENGÜES I LITERATURES MODERNES (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL/MAIOR 

FRANCÉS) 

• GRAU EN LINGÜÍSTICA (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL FRANCÉS) 

• GRAU EN LITERATURA GENERAL I COMPARADA (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL 

FRANCÉS) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL 

FRANCÉS/LLENGUA B FRANCÉS) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ I MEDIACIÓ INTERLINGÜÏSTICA (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL 

FRANCÉS/LLENGUA B FRANCÉS) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ, INTERPRETACIÓ I LLENGÜES APLICADES (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL FRANCÉS /LLENGUA B FRANCÉS) 

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA FRANCESA 

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA ROMÀNICA (FRANCÉS) 

• LLICENCIATURA EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ: (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL 

FRANCÉS/LLENGUA B FRANCÉS) 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE FILOLOGIA, 

TRADUCCIÓ, LLENGÜES MODERNES, O 

ALTRES TITULACIONS DE LLICENCIATURA O 

GRAU DE L'ÀMBIT DE LA FILOLOGIA, LA 

LLENGUA O LA TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C2 DE FRANCÉS D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*)  

• SER NATURAL D'UN PAÍS A ON EL FRANCÉS 

SIGA LLENGUA OFICIAL I CURRICULAR DE 

L'ENSENYANÇA 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• ACLES  
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410-GREC MODERN 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C1 DE GREC MODERN 

D'ENTITATS RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL DE GRÈCIA 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• Centre de Llengua Grega (Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας - CGL)  

• Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας (Kéntro Elinikís Glóssas / Center for the Greek Language). 

• Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων (Ministry of Education and Religious Affairs).  
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411-ANGLÉS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU EN ESTUDIS D'ANGLÉS  I CATALÀ 

• GRAU EN ESTUDIS D'ANGLÉS  I DE CLÀSSIQUES 

• GRAU EN ESTUDIS D'ANGLÉS  I ESPAÑOL 

• GRAU EN ESTUDIS D'ANGLÉS  I FRANCÉS 

• GRAU EN ESTUDIS ANGLESOS 

• GRAU EN ANGLÉS  

• GRAU EN LLENGÜES APLICADES (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL: ANGLÉS ) 

• GRAU EN LLENGÜES ESTRANGERES (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL: ANGLÉS ) 

• GRAU EN LLENGÜES MODERNES I LES SEUES LITERATURES (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/MAIOR ANGLÉS ) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL 

ANGLÉS/LLENGUA B ANGLÉS ) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ I MEDIACIÓ INTERLINGÜÏSTICA (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL ANGLÉS/LLENGUA B ANGLÉS ) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ, INTERPRETACIÓ I LLENGÜES APLICADES (LLENGUA 

ESTRANGERA PRINCIPAL ANGLÉS/LLENGUA B ANGLÉS ) 

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA ANGLESA 

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA: SECCIÓ ANGLOGERMÀNICA  

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA: SECCIÓ FILOLOGIA GERMÀNICA (ANGLÉS ) 

• LLICENCIATURA EN LINGÜÍSTICA (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL ANGLÉS ) 

• LLICENCIATURA EN TRADUCCIÓ I MEDIACIÓ INTERLINGÜÏSTICA (LLENGUA 

ESTRANGERA PRINCIPAL/LLENGUA B ANGLÉS ) 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C2 D'ANGLÉS  

• SER NATURAL D'UN PAÍS A ON 

L'ANGLÉS SIGA LA LLENGUA OFICIAL 

I CURRICULAR DE L'ENSENYANÇA  

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• ACLES   
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412-ITALIÀ 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU EN ESTUDIS ITALIANS  

• GRAU EN FILOLOGIA ROMÀNICA (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL: ITALIÀ) 

• GRAU EN LLENGÜES APLICADES (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL/MAIOR: ITALIÀ) 

• GRAU EN LLENGÜES MODERNES (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL/MAIOR: ITALIÀ) 

• GRAU EN LLENGÜES MODERNES I LES SEUES LITERATURES (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/MAIOR: ITALIÀ) 

• GRAU EN LLENGÜES MODERNES I TRADUCCIÓ (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL: 

ITALIÀ) 

• GRAU EN LLENGÜES MODERNES, CULTURA I COMUNICACIÓ (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL: ITALIÀ) 

• GRAU EN LLENGÜES I LITERATURES MODERNES (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/MAIOR: ITALIÀ) 

• GRAU EN LINGÜÍSTICA (ITALIÀ) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ (LLENGUA ESTRANGERA PRINCIPAL: ITALIÀ) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/LLENGUA B: ITALIÀ) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ I COMUNICACIÓ INTERCULTURAL (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/LLENGUA B: ITALIÀ) 

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA: SECCIÓ FILOLOGIA ROMÀNICA (ITALIANA) 

• LLICENCIATURA EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (LLENGUA ESTRANGERA 

PRINCIPAL/LLENGUA B: ITALIÀ) 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C2 D'ITALIÀ (ACLES) 

• SER NATURAL D'UN PAÍS A ON L'ITALIÀ 

SIGA LA LLENGUA OFICIAL I 

CURRICULAR DE L'ENSENYANÇA 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• ACLES 
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413-JAPONÉS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU EN ESTUDIS D'ÀSIA I ÀFRICA: ÀRAB, XINÉS I JAPONÉS (PRIMERA LLENGUA 

JAPONÉS) 

• GRAU ESTUDIS D'ÀSIA ORIENTAL (PRIMERA LLENGUA JAPONÉS) 

• LLICENCIATURA EN ESTUDIS D'ÀSIA ORIENTAL (PRIMERA LLENGUA JAPONÉS) 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C1 DE JAPONÉS D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL D'UN PAÍS A ON EL 

JAPONÉS SIGA LA LLENGUA OFICIAL I 

CURRICULAR DE L'ENSENYANÇA 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• ACLES  
• Japanese Language Proficiency Test N1 
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414-NEERLANDÉS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C1 DE NEERLANDÉS 

D'ENTITATS RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL D'UN PAÍS A ON EL 

NEERLANDÉS SIGA LA LLENGUA 

OFICIAL I CURRICULAR DE 

L'ENSENYANÇA 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• ACLES 
• Certificat Nederlands als Vreemde Taal. Nivell: profidel Academische Taalvaargdigheid. 
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415-PORTUGUÉS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU EN ESTUDIS PORTUGUESOS I BRASILERS 

• GRAU EN GALLEGO I PORTUGUÉS: ESTUDIS LINGÜÍSTICS I LITERARIS 

• GRAU EN LLENGÜES I LITERATURES MODERNES (MAIOR EN PORTUGUÉS) 

• GRAU EN LLENGÜES I LITERATURES MODERNES: MAIOR EN LLENGUA PORTUGUESA I 

LITERATURES LUSÒFONES 

• GRAU EN LINGÜÍSTICA I LLENGÜES APLICADES (LLENGUA PRINCIPAL PORTUGUÉS)  

• GRAU EN LITERATURES COMPARADES (LLENGUA PRINCIPAL PORTUGUÉS)  

• GRAU EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (LLENGUA B PORTUGUÉS) 

• LLICENCIATURA EN FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA PORTUGUESA) 

• LLICENCIATURA EN FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA/FILOLOGIA PORTUGUESA) 

• LLICENCIATURA EN FILOLOGIA PORTUGUESA 

• LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C2 DE PORTUGUÉS 

D'ENTITATS RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL D'UN PAÍS A ON EL 

PORTUGUÉS SIGA LA LLENGUA OFICIAL 

I CURRICULAR DE L'ENSENYANÇA 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• ACLES 
• CENTRE DE AVALIAÇÃO DE PORTUGUÊS LÍNGUA ESTRANGEIRA (CAPLE) 
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416-ROMANÉS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C1 DE ROMANÉS D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL DE ROMANIA 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats 
• INSTITUTUL LIMBII ROMÂNE MINISTERULUI EDUCATIEI NATIONALE: test ACLro Nivell 

AVANSAT C2. 
  



 
 

ADJUDICACIONS DE DIFÍCIL COBERTURA: CURS 2025-26 
COS DE PROFESSORS D’ESCOLES OFICIALS D’IDIOMES 

ESPECIALITATS I REQUISITS DE TITULACIÓ 

 
 

Tornar a l´índex  Pàgina 19 | 22 

417-RUS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• LLICENCIATURA FILOLOGIA ESLAVA (ESPECIALITAT RUS) 

• LLICENCIATURA ESTUDIS ESLAUS (ESPECIALITAT RUS) 

• LLICENCIATURA FILOSOFIA I LLETRES (FILOLOGIA ESLAVA: ESPECIALITAT RUS) 

• GRAU EN LLENGÜES MODERNES I LES SEUES LITERATURES (MAIOR RUS) 

• GRAU EN LLENGÜES I LITERATURES MODERNES (MAIOR RUS) 

• LLICENCIAT EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (PRIMERA LLENGUA RUS) 

• GRAU EN TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ (PRIMERA LLENGUA RÚS) 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• EL NIVELL C1 DE RUS D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL D'UN PAÍS A ON EL RUS 

SIGA LA LLENGUA OFICIAL I 

CURRICULAR DE L'ENSENYANÇA. 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats  
• ACLES 
• MINISTERI D'EDUCACIÓ I CIÈNCIA DE LA FEDERACIÓ DE RÚSSIA: TORFL 3 o 4 (Test de 

rus com a llengua estrangera). 
  



 
 

ADJUDICACIONS DE DIFÍCIL COBERTURA: CURS 2025-26 
COS DE PROFESSORS D’ESCOLES OFICIALS D’IDIOMES 

ESPECIALITATS I REQUISITS DE TITULACIÓ 

 
 

Tornar a l´índex  Pàgina 20 | 22 

418-VALENCIÀ 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU ESTUDIS DE CATALÀ I ESPAÑOL 

• GRAU ESTUDIS DE FRANCÉS I CATALÀ  

• GRAU FILOLOGIA CATALANA 

• GRAU FILOLOGIA VALENCIANA 

• GRAU LINGÜÍSTICA, MENCIÓ EN LLENGUA CATALANA 

• GRAU LLENGUA I LITERATURA CATALANES 

• GRAU TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ, EN què CONSTE COM A LLENGUA A/B L'IDIOMA 

VALENCIÀ/CATALÀ 

• LLICENCIATURA FILOLOGIA VALENCIANA 

• LLICENCIATURA FILOLOGIA CATALANA 

• LLICENCIATURA FILOLOGIA, SECCIÓ FILOLOGIA CATALANA 

• LLICENCIATURA FILOLOGIA HISPÀNICA, SECCIÓ LINGÜÍSTICA LLICENCIATURA 

VALENCIANA 

• FILOSOFIA I LLETRES: DIVISIÓ FILOLOGIA: FILOLOGIA CATALANA 

• LLICENCIATURA TRADUCCIÓ I INTERPRETACIÓ, EN què CONSTE COM A LLENGUA A/B 

L'IDIOMA VALENCIÀ/CATALÀ 

• LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

• GRAU/LLICENCIATURA EN PERIODISME  

Requisit complementari específic: 
 

• EL NIVELL C2 DE VALENCIÀ D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats  
• JQCV 
• Certificats reconeguts per l'Orde 7/2017, e 2 de març, de la Conselleria d'Educació, 

Investigació, Cultura i Esport, per la qual es regulen els certificats oficials administratius 
de coneixements de valencià de la Junta Qualificadora de Coneixements de Valencià, el 
personal examinador i l'homologació i la validació d'altres títols i certificats  
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420-POLONÉS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

• GRAU EN LLENGÜES I LITERATURES MODERNES (MAIOR POLONÉS) 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• NIVELL C1 DE POLONÉS D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL DE POLÒNIA. 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats  
• Institut Polonés de Cultura 
• Państwowa Komisja Poświadczania Znajomości Języka Polskiego jako Obcego (State 

Commission for the Certification of Proficiency in Polish as a Foreign Language). 
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421-FINLANDÉS 

REQ. VALENCIÀ: NO FORMACIÓ PEDAGÒGICA: SÍ 

TITULACIONS 

LLICENCIATURA O GRAU EN/DE 

FILOLOGIA, TRADUCCIÓ, LLENGÜES 

MODERNES, O ALTRES TITULACIONS DE 

LLICENCIATURA O GRAU DE L'ÀMBIT DE 

LA FILOLOGIA, LA LLENGUA O LA 

TRADUCCIÓ 

Requisit complementari específic: 

• NIVELL C1 DE FINLANDÉS D'ENTITATS 

RECONEGUDES (*) 

• SER NATURAL DE FINLÀNDIA. 

 

(*) ENTITATS RECONEGUDES:  

• EOI o universitats  
• CERTIFICAT IKI 6 DE FINLANDÉS (YLEINEN KIELITUTKINTO 6) 
• Jyväskylän yliopisto (University of Jyväskylä).  
• Opetus- ja kulttuuri-ministeriö (Ministry of Education and Culture) 

 
 
 

 

 

 


